
Машинка зі спуском Doloni/ Машинка со спуском Doloni/Roller Coaster piste 
montagnes russes enfant/ Race Track & ride-on car Doloni

Notice de montage



1. Avant de procéder à l'assemblage, il convient de vérifier visuellement que les pièces et les composants ne présentent pas de défauts apparents.
2. Insérer la partie A dans la partie B en position inversée, comme illustré à la figure 3.

Tenez compte de la direction de la flèche sur la pièce A comme illustré dans la figure 2 pendant le processus d'installation
3. Fixer les attaches à une butée à quatre endroits (voir figure 6) et les verrous à quatre endroits (voir figure 5). Assembler les pièces A et B conformément à la figure 4.
4. Aligner les nervures en hauteur aux points de jonction de la partie A et de la partie B. Les fixer l'une à l'autre en plaçant des vis dans les trous de chaque joint comme indiqué dans la figure

6 (4 trous au total).
5. Tourner la partie formée selon la figure 7 dans la position verticale d'origine.
6. Assembler fermement les trois parties descendantes (parties B, C et D) en les plaçant verticalement aux points de jonction. Suivre la séquence d'actions des figures 8 et 9.
7. Installez le porteur en haut de la pente de manière à ce que les roues se trouvent dans les cavités disponibles. Ce réglage permet de fixer le porteur et d'éviter qu'il ne se déplace de façon

inerte dans la pente.
8. Avant d'utiliser le produit, vérifiez que toutes les pièces sont solidement fixées conformément aux instructions.
9. Le porteur est propulsée par une poussée répulsive.
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1. Please make a visual check of the parts and components, for apparent defects before the assemblage.
2. Insert part A into part B in the inverted position as it is illustrated in figure 3.
Consider the direction of the arrow on part A as it is illustrated in figure 2 during the installation process.
3. Fix the fasteners to a stop in four spots (see figure 6) and locks in four spots (see figure 5). Joining of the parts A and B together according to figure 4.
4. Align the ribs in height at the joint spots of part A and part B. Fix them to each other by placing screws in the holes in each joint as shown in Figure 6 (4 holes in total).
5. Turn the formed part according to Fig. 7 in the original vertical position.
6. Join the three descent parts tightly together (parts B, C, and D), placing them vertically at the joint spots. Follow the sequence of actions in Figures 8 and 9.
7. Install the machine at the top of the slope so that the wheels are in the available recesses. This setting will fix the machine in place and help prevent it from moving inertly down the
slope.
8. Before using the product, check that all parts are securely fixed according to the instructions.
9. The machine is propelled by repulsive pushing.

1. Перед началом сборки произведите визуальный осмотр деталей и комплектующих, на наличие видимых дефектов.
2. В перевернутом состоянии, как показано на рисунке 3, вставьте часть А в часть В. При установке учитывайте направление стрелки, указанное на части А согласно рисунку 2.
3. Зафиксируйте до упора застежки в четырех местах (см. рис. 6) и замки в четырех местах (см. рис. 5) соединение части А и части В между собой согласно рисунку 4.
4. Выровняйте по высоте верхние ребра в местах соединения части А и части В. Зафиксируйте их между собой, вкрутив шурупы в отверстия в каждом месте соединения согласно рисунку 6 (в общем 4

отверстия).
5. Переверните образовавшуюся деталь согласно рисунку 7 в исходное вертикальное положение.
6. Соедините три детали спуска между собой (детали В, С и D), вертикально устанавливая их в места соединения. Следуйте последовательностям согласно рисункам 8 и 9.
7. Установите машину в верхней части спуска так, чтобы колеса были расположены в имеющихся углублениях. Данная установка зафиксирует машинку и поможет избежать ее инертного движения по спуску.
8. Перед началом эксплуатации изделия проверьте, все ли детали зафиксированы согласно инструкции.
9. Машинка приводится в движение путем отталкивания.

UA 
1. Перед початком збірки зробіть візуальний огляд деталей та комплектуючих, на наявність видимих дефектів.
2. В перевернутому стані, як показано на малюнку 3, вставте частину А в частину В. При встановленні враховуйте напрям стрілки, що вказаний на частині А згідно з рисунком 2.
3. Зафіксуйте до упору застібки у чотирьох місцях (див. рис. 6) та замки у чотирьох місцях (див. рис. 5) з'єднання частини А та частини В між собою згідно з рисунком 4.
4. Вирівняйте по висоті верхні ребра в місцях з’єднання частини А та частини В. Зафіксуйте їх між собою, вкрутивши саморізи в отвори в кожному місці з'єднання згідно з рисунком 6 (загалом 4

отвори).
5. Переверніть утворену деталь згідно з рисунком 7 у вихідне вертикальне положення.
6. Щільно з’єднайте три деталі спуску між собою (деталі В, С та D), вертикально встановлюючи їх у місця з'єднання. Дотримуйтесь послідовності згідно з рисунком 8 та 9.
7. Встановіть машинку у верхній частині спуску так, щоб колеса були розташовані у наявних заглибленнях. Дане встановлення зафіксує машинку і допоможе уникнути її інертного руху по спуску.
8. Перед початком експлуатації виробу перевірте чи всі деталі зафіксовано згідно з інструкцією.
9. Машинка приводиться в рух шляхом відштовхування.
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INSTRUCTIONS D’UTILISATIONS 
INSPECTEZ CE PRODUIT AVANT CHAQUE UTILISATION. SERREZ BIEN TOUTES LES PIECES ET LEURS CONNEXIONS. EN CAS DE DOMMAGES, 
CESSEZ D'UTILISER LE PRODUIT, REMPLACEZ LES COMPOSANTS USES OU ENDOMMAGES. CONTACTEZ LE VENDEUR CONCERNANT LES 
PIECES DE RECHANGES.
UTILISER LA VOITURETTE 

ATTENTION : Pour utiliser la voiturette, l'enfant doit être assis, il doit tenir fermement le guidon et pousser avec ses pieds contre le sol pour 
avancer. 
Lorsqu'il prend de la vitesse, l'enfant doit lever ses pieds pour rouler librement. La voiturette ne dispose pas de freins. Pour s'arrêter, l'enfant peut 
faire frotter ses pieds contre le sol. Ce produit est donc recommandé pour les enfants qui marchent correctement, soit à partir d'environ 2 ans 
jusqu'à 30 kg. Ainsi, la piste de course avec voiture doit être installée sur un sol plat, stable et utilisée par temps sec. La piste de course avec 
voiture ne peut pas être utilisée sur un sol incliné, instable et ne peut pas être utilisée sous la pluie. Il est impératif qu’il n’y ait aucun obstacle 
dans un rayon de 10 mètres devant la piste de course avec voiture. Ne pas utiliser le produit près des escaliers ou d'une descente de terrain. Ne 
pas utiliser le produit près d'une piscine ou d'une masse d'eau pouvant occasionner des noyades. Ne pas utiliser sur la voie publique. 
Attention : La piste est nivelée, l'enfant peut donc être secoué lors de la descente. Surveillez les enfants à tout moment lors de l'utilisation. 

MAINTENANCE ET NETTOYAGE 

Vérifier régulièrement que la voiturette roule correctement. Cela comprend la lubrification des parties en mouvement telles que les roues. L'excès 
de lubrifiant doit être enlevé avec un chiffon propre. Ce produit peut être nettoyé avec un mélange 50/50 d'eau et de vinaigre ou avec de l'eau et du 
savon doux. 

SECURITE 

Avant d'assembler la piste, merci de lire les instructions attentivement. Ne pas utiliser la piste de course avec voiture sans la surveillance d’un 
adulte. L'importateur préconise l'utilisation du produit avec des équipements de protection tels que des chaussures fermées, un casque, des gants, 
des coudières, des genouillères. Pour utiliser la piste de course avec voiture l’enfant doit être capable de se tenir assis tout seul. La piste de course 
avec voiture doit être utilisée avec prudence pour éviter tout risque de chute, de collision, de blessures sur un tiers. 
ATTENTION : Le poids maximum recommandé pour utiliser le produit est de 30 kg. Ce produit est conçu pour être utilisé par une seule personne à 
la fois. 
Ce produit ne doit pas être utilisé sous la pluie, la neige et dans des conditions de basse visibilité. Lorsque la température extérieure est inférieure à 
0°, le produit doit être utilisé en intérieur uniquement. 
Soyez toujours vigilants au soleil et aux conditions météorologiques et ne présumez pas que l’équipement est sûr car la température de l’air n’est pas 
très élevée.
Vérifiez toujours la température du produit avant de laisser vos enfants jouer dessus. Un produit resté trop longtemps au soleil ou proche d’une 
source de chaleur peut provoquer des brûlures. 

Importé par SAS Giraudet, Lieu dit l’Usine, 42430, Saint Just En Chevalet, France



Surface plane : 0,00 - 0,05 degrés d’inclinaisons maximum

ATTENTION Utiliser à l’écart des voitures

Attention aux sources de chaleur

Utiliser à l’écart d’une piscine ou d’une étendue d’eau

Utiliser à l’écart des escaliers

Exemples d’utilisation de la piste de montagnes russes COCHE : 

- À l’intérieur de la maison sur une surface plane et sans obstacles

- À l’extérieur de la maison, sur une pelouse coupée à ras et sans obstacles
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